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Verzeichnis der Objekte

Objekte, die von den Alliierten genutzt worden sind und in diesem Buch beschrieben bzw . erwähnt werden .1
(nach Bezirken und alphabetisch nach Straßennamen)

Erklärung:

Kennzahl: 
Die erste Zahl gibt den Bezirk, die zweite Zahl den Band, in dem das Objekt beschrieben wird, die dreistellige Zahl die fortlaufende Nummer, 
und der Buchstabe die Kategorie an. 

Kategorie:
B Betreuung (Familienbetreuung, Einkauf, Geld)
D Denkmäler
F Freizeit (Clubs, Kinos und Theater)
G Gräber, Grabsteine
I Information und Propaganda, Medien
K Kommandanturen 
L Lazarette
M Militärische Sicherheit, Militärpolizei
P Paradeplätze, Wachablösen
R Religion (kirchliche Einrichtungen)
S Sport
U Unterkunft
V Verkehr, Flugplätze
Z Zivilbevölkerung (Hilfe für Einheimische)

Adresse:
Angabe der Adresse, die heute der Lage des Objekts entspricht (in Klammer wird die Gebäudebezeichnung angegeben, unter der das Objekt 
auch bekannt ist, bzw . frühere/andere Bezeichnungen)

Zeitraum:
Hier wird der Zeitraum angeführt, in dem das Objekt militärische genutzt wurde . Eine Jahreszahl in ( ) zeigt an, dass das Objekt zumindest 
in diesem Jahr nachweislich militärisch in Verwendung steht, der weitere Zeitraum ist nicht feststellbar .

Bezeichnung: Name bzw . Verwendung des Objektes . 

Ld (Land):
AL Alliierte 
FR Frankreich 
GB Großbritannien
SU Sowjetunion 
UN Vereinte Nationen
US  Vereinigte Staaten von Amerika 

Seite: Angabe, auf welcher Seite das Objekt in diesem Band beschrieben wird . 

Bd (Band): Hinweis darauf, dass es zu diesem Objekt auch Informationen in einem anderen Band gibt .

Zur Erstellung dieser Liste wurden alle relevanten Adress- und Telefonbücher von Wien, aber auch die der Alliierten sowie alle Wiener Tages-
zeitungen und Journale der Alliierten aus dieser Zeit ausgewertet . 

1 Die vollständige Liste aller Objekte in Wien, die von den vier Alliierten zwischen 1945–1955 genutzt wurden, finden sich auf der Homepage des Weishaupt Verlages: www.weishaupt.at
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2 USIA: Uprawlenije Sowjetskowo Imushtschestwa w Awstrii – Verwaltung sowjetischen Eigentums in Österreich .

Kennzahl A d r e s s e Zeitraum Bezeichnung Ld Seite Bd

I .  B e z i r k

01-6-002-L Ballhausplatz 1 (Hofburg – Neue Burg) 1945 Militärspital SU 214 3

01-6-002-K Ballhausplatz 1 (Hofburg – Neue Burg) 1945–1953 Interalliierte Zivilverwaltung
Interallierte Bezirkskommandantur für den I. Bezirk

AL
AL 65

01-6-002-F Ballhausplatz 1 (Hofburg – Kongresszentrum) 1945–1955 Standortkasino (Haus der Offiziere) SU 294 3

01-6-002-F Ballhausplatz 1 (Hofburg – Schweizertrakt) 1945–1955 Soldatenkantine (Leninzimmer) SU 296

01-6-002-D Ballhausplatz 1 (Hofburg – Michaelertrakt) 2005–dato Gedenktafel für US-General George S. Patton US 350 3

01-6-006-F Bösendorferstraße 2 (O. K. Restaurant) 1945–1948 Club für Unteroffiziere (Ring Club) GB 288

01-6-009-F Burggarten 1945–1955 Sommergarten für Offiziere SU 310

01-6-011-U Coburgbastei 4, Seilerstätte 3 (Palais Coburg) 1945–1955 Offiziersunterkunft SU 173 3

01-6-011-I Coburgbastei 4 1945–1955 Gesellschaft zur Pflege der kulturellen und wirtschaftlichen 
Beziehungen zur UdSSR

SU 111

01-6-015-K Dr.-Karl-Renner-Ring 1 (Palais Epstein, Bellaria) 1945–1955 Sowjetische Stadtkommandantur von Wien SU 62

01-6-020-I Freyung 2 1945–1955 Informationsdienst (Institut für Kulturbeziehungen) GB 107

01-6-021-F Freyung 4 (Palais Daun/Kinsky) 1946–1948 Club für Offiziere (Kinsky Club) GB 288 3

01-6-022-I Friedrich-Schmidt-Platz 2 1945–dato Amerika-Haus (Information Center and Libary) US 105

01-6-024-F Goldschmiedgasse 7a (Trattnerhof) 1946–1947 Barock Bar (American Officer’s Club) US 275

01-6-025-K Graben 29–29a (Trattnerhof) 1946–1955 Verwaltung sowjetischen Eigentums in Österreich (USIA)2 SU 53

01-6-025-K Graben 29–29a 1946–1955 Sowjetische Militärbank SU 53

01-6-029-P Heldenplatz 1953–1955 Paradeplatz AL 67 3

01-6-030-Z Helferstorferstraße 9 1945 Büro (United Nations Relief and Rehabilitation Administration – 
UNRRA)

UN 230

01-6-036-I Himmelpfortgasse 13 1946–1955 Österreichisch-Sowjetische Gesellschaft SU 111

01-6-038-F Jasomirgottstraße 3 1946–1947 Club für Zivilbedienstete (Splendite Bar) US 275

01-6-040-D Josefsplatz 5 1945–dato Russische Inschrift SU 352 3

01-6-043-U Kärntner Ring 1 (Hotel Bristol) 1945–1955 Offiziersunterkunft US 161

01-6-043-K Kärntner Ring 1 1945–1955 Sitz des amerikanischen Hochkommissars US 161

01-6-043-K Kärntner Ring 1 1951–1955 Botschaft US 161

01-6-043-F Kärntner Ring 1 1945–1955 Club für Offiziere (Officer’s Bristol Club, Beefsteak-Club) US 161

01-6-046-U Kärntner Ring 9 (Grand Hotel) 1945–1955 Hotelunterkunft für Offiziere SU 173

01-6-047-F Kärntner Ring 10 1945–1951 Kantine für alle Dienstgrade (Welfare Canteen) GB 287 3

01-6-047-F Kärntner Ring 10 1945–1951 Theaterkartenstelle (Theater Booking Office) GB 310

01-6-047-D Kärntner Ring 10, Akademiestraße 1945–dato Russische Inschrift SU 352 3

01-6-050-K Kärntner Ring 16, Dumbastraße (Hotel Imperial) 1945–1955 Hauptquartier der Sowjetisches Besatzungsmacht in 
Österreich

SU 51 3

01-6-052-U Kärntner Straße 32–34 (Hotel Astoria) 1945 Sowjetische Unterkunft SU 176

01-6-052-U Kärntner Straße 32–34 1945–1948 Hotel für dienstreisende Offiziere der Royal Air Force GB 171

01-6-052-M Kärntner Straße 32–34 1945–1955 Interalliierte Militärpolizei-Station für den I. Bezirk AL 92

01-6-053-I Kärntner Straße 38, Philharmonikerstraße 2 1951–1955 Amerikahaus (US-Information Center and Libary) US 105

01-6-054-I Kärntner Straße 53 1948–1955 Bibliothek (Reading Room) GB 107

01-6-059-I Lobkowitzplatz 2 (Palais Lobkowitz) 1947–1955 Französisches Kulturinstitut (Institut français de Vienne) FR 109

01-6-062-I Maysedergasse 4 1950–1955
1946–dato

US-Jugendbibliothek
Österreichisch-Amerikanische Gesellschaft

US 105

01-6-068-I Opernring 6 1946–1955 British Forces Network Austria GB 133

01-6-070-U Philharmonikerstraße 4 (Hotel Sacher) 1945
1945–1951

Offiziersunterkunft
Transithotel für höhere Offiziere

SU
GB

171

01-6-071-B Rathausplatz 1 (Rathaus) 1945–1947 Verrechnungs- und Kassenstelle für die sowjetische 
Militärbehörde

SU 191 3

01-6-071-0 Rathausplatz 1 (Rathauskeller) 1953–1955 Kantine der alliierten Militärpolizei AL 145

01-6-079-D Riemergasse, Zedlitzgasse 1945–dato Russische Inschrift SU 352 3

01-6-086-P Schmerlingplatz 1945–1953 Paradeplatz AL 71

01-6-087-D Schmerlingplatz 7 1993–dato Gedenktafel sowjetische Kommandantur SU 354 3

01-6-089-K Schmerlingplatz 10–11 (Justizpalast) 1945–1953 Wiener Interalliierte Kommandantur AL 56
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Kennzahl A d r e s s e Zeitraum Bezeichnung Ld Seite Bd

01-6-089-M Schmerlingplatz 10–11 1950–1953 Alliiertes Polizeizentrum AL 90

01-6-090-F Schottengasse 10 (Viktoria Versicherung) 1945–1955 Club für Unteroffiziere (Tuxedo-Club) US 277

01-6-090-F Schottengasse 10 1945–1950 Eissalon (Ice Cream Parlour) US 277

01-6-091-U Schottenring 3 (Hotel am Schottentor, 
Hotel De France)

1945–1955 Offiziersunterkunft FR 176 3

01-6-093-Z Schottenring 18 1946–1955 Zentrale der Hilfsorganisation „Cooperative for American 
Remittances to Europe (CARE)“

AL 228

01-6-093-G Schottenring 18 1986–dato CARE-Gedenktafel AL 229

01-6-098-D Schwedenplatz, Taborstraße 1945–1954 Gedenktafel Schwedenbrücke SU 354

01-6-099-I Seilerstätte 16 1947–1955 Österreichisch-Britische Gesellschaft GB xxx

01-6-100-R Seitenstettengasse 4 (Synagoge) 1945–1955 Jüdisches Militärgebetshaus US 195

01-6-101-F Singerstraße 9 1945–1948 Club für Offiziere (Bag O’Nail) GB 289

01-6-103-G Stadtpark 1945–1948 Sowjetischer Heldenfriedhof SU 325

01-6-103-F Stadtpark (Kursalon) 1949-19xx Offizierskasino SU 297

01-6-105-D Stephansplatz 1 (Stephansdom) 1945–dato Russische Inschrift SU 352 3

01-6-105-R Stephansplatz 1 1947–dato Gemälde „The Last Nail“ US 198

01-6-108-D Stubenring, Asperngasse 1945–1949 Gedenktafel Aspernbrücke SU 355

01-6-112-F Universitätsstraße 11 1948 Club für Offiziere (Beethoven Bar) US 275

01-6-113-G Volksgarten 1945–1956 Sowjetischer Heldenfriedhof SU 326

01-6-114-I Walfischgasse 1 (Café Fenstergucker) 1950–1955 Informationsdienst (Leseraum) FR 109 1

I I .  B e z i r k

02-6-003-D Ferdinandstraße 1945-xxxx Russische Inschrift SU 353 4

02-0-005-S Freudenau 1945–1955 Golfclub (Golfcourse) US 317

02-6-004-S Freudenau 65 1945–1955 Pferderennbahn GB 318

02-6-007-K Kleine Sperlgasse 1 1945–1955 Sowjetische Bezirkskommandantur für den II. Bezirk SU 65

02-6-009-D Lassallestraße (Reichsbrücke) 1945–1950 Obelisk SU 357

02-6-011-Z Malzgasse 7 1946–1955 Unterkunft für Heimatvertriebene (DP-Camp) AL 232

02-6-012-Z Malzgasse 16 1946–1955 Unterkunft für Heimatvertriebene (DP-Camp) AL 232

02-6-015-B Novaragasse 30 1945–1955 Schule für Kinder sowjetischer Besatzungssoldaten SU 181

02-6-016-Z Praterstern (Nordbahnhof) 1946 Holzlagerplatz US 221

02-6-021-S Rustenschacherallee (WAC-Pratersportplatz) 1945–1955 Sportplatz AL 316

02-6-027-D Untere Augartenstraße, Roßauer Lände 
(Augartenbrücke)

1945- Gedenktafel SU 356 4

02-6-028-U Vorgartenstraße 223 (Wilhelm-Kaserne) 1945–1955 Kaserne SU 155 4

02-6-029-U Vorgartenstraße 225 (Albrecht-Kaserne) 1945–1955 Kaserne SU 155 4

02-6-030-D Wittelsbachstraße, Rasumovskygasse 
(Rotundenbrücke)

1946 Obelisk SU 355

I I I .  B e z i r k

03-0-001-K Am Heumarkt 2 (Stadtgartenamt) 1945–1951 Britische Bezirkskommandantur für den III. Bezirk GB 65

03-6-001-M Am Heumarkt 2 1945–1951 Militärpolizei- Station für den III. Bezirk GB 99

04-6-002-F Am Heumarkt 3 (Gasthaus Meißl) 1946 Kantine für alle Dienstgrade (Welfare Canteen) GB 289

03-6-003-F Am Heumarkt 5 (Café Münzamt) 1945–1946 Kantine für alle Dienstgrade (Welfare Canteen) GB 289

03-6-010-L Arenbergpark (Flakturm) 1945–1948 Medikamentendepot US 209 4

03-6-012-V Aspangstraße 33 (Aspangbahnhof) 1945–1950 Bahnhof für die britische Zone GB xxx

03-6-015-D Esteplatz 1945 Russische Inschrift SU 353

03-6-017-R Jaurèsgasse 2 (russ.-orth. Kirche zum 
hl. Nikolaus)

1945–1955 Russisch-Orthodoxe Garnisonskirche SU 208

03-6-019-R Jaurèsgasse 17–19 (Anglikanische Kirche) 1946–1955 Anglikanische Garnisonskirche GB 204 4

03-6-020-Z Kelsenstraße 4 (Arsenal Objekt XII) 1945-xxxx Lebensmitteldepot GB 232

03-6-020-Z Kelsenstraße 4 1945–1949 Unterkunft für Heimatvertriebene (DP-Camp) AL 232

03-6-022-I Landstraßer Hauptstraße 10 1948–1955 Bibliothek (Reading Room) GB 108

03-6-024-F Landstraßer Hauptstraße 58 1945–1948 Club für Offiziere der Luftwaffe (Malcolm Club Excelsior) GB 290

03-6-026-F Landstraßer Hauptstraße 97 (Dreher Hof) 1945–1947 Club für Mannschaften und zivile Heeresangehörige GB 290
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3 Am 24 . Juli 1945 erreicht der erste US-Konvoi mit rund 400 amerikanischen Soldaten Wien . Während die Offiziere in Hotels untergebracht werden, müssen die Soldaten zunächst Notquartiere, u . a . im 
Gebäude der Technischen Hochschule (heute Technische Universität), beziehen .

4 Verbindungsbüro zur Bezirksvorstehung .

Kennzahl A d r e s s e Zeitraum Bezeichnung Ld Seite Bd

03-6-031-D Lisztstraße, Am Heumarkt 1945–dato Russische Inschrift SU 353 4

03-6-032-K Lothringerstraße 12 (Haus der Industrie) 1953–1955 Wiener Interalliierte Kommandantur AL 58

03-6-032-M Lothringerstraße 12 1953–1955 Alliiertes Polizeizentrum AL 91

03-6-034-S Lothringerstraße 22 1945–1955 Eislaufplatz (Vienna Ice Rink) AL 314

03-6-039-F Marxergasse 17 (Sophiensäle) 1945–1955 Club für Mannschaften (Starlight Roof) GB 290

03-6-043-K Reisnerstraße 40 1945–1955 Britische Stadtkommandantur von Wien GB 61

03-4-047-U Rennweg 93 (Rennweg Kaserne) 1945–1950 Kaserne (Kitchener Barracks) GB 147 4

03-6-049-P Schwarzenbergplatz 1945–1955 Paradeplatz AL 75

03-6-049-G Schwarzenbergplatz 1945–1956 Sowjetischer Heldenfriedhof SU 327

03-6-049-D Schwarzenbergplatz 1945–dato Denkmal zu Ehren der Soldaten der Sowjetarmee SU 359 4

03-6-050-K Schwarzenbergplatz 4 
(Stalinplatz 1, Haus der Industrie)

1945–1955 Hauptquartier der Alliierten Kommission für Österreich AL 31

03-6-051-K Schwarzenbergplatz 8 1945–1955 Dienststellen der Alliierten Kommission AL 31

I V .  B e z i r k

04-6-003-I Argentinierstraße 30a (Funkhaus) 1945–1953 Radiostudio (RAVAG) SU 136 4

04-6-009-F Favoritenstraße 8 1945–1955 Neues Theater in der Scala SU 311

04-6-010-S Favoritenstraße 15 (Theresianum) 1945–1955 Sportplatz, Schwimmbad, Hindernisbahn SU 321

04-0-013-U Karlsplatz 13 (Technische Universität) 1945 Notunterkünfte für Soldaten3 US 138 4

04-6-016-K Möllwaldplatz 1 1946–1955 Sowjetische Bezirkskommandantur für den IV. Bezirk SU 65

04-6-021-F Paniglgasse 1–3 (Restaurant Nagl) 1945–1955 Offizierskasino SU 294

04-6-023-B Prinz-Eugen-Straße 12 1945–1955 Schule für Kinder sowjetischer Besatzungssoldaten SU 181

04-6-031-Z Schwarzenbergplatz 14 (Stalinplatz 11) 1946–1947
1947–1952

United Nations Relief and Rehabilitation Administration 
(UNRRA) International Refugee Organization

UN 229

04-6-036-L Treitlstraße 3, Operngasse 9 (Porr-Haus) 1945–1946 Militärspital SU 214

04-6-036-I Treitlstraße 3 1950–1955 Sowjetisches Informationszentrum SU 112

04-6-038-F Wiedner Gürtel 20 (Gasthof Wehofer) 1945–1948 Kantine für alle Dienstgrade SU 297

04-6-041-U Wiedner Hauptstraße 27–29 
(Hotel Erzherzog Rainer)

1945–1955 Hotelunterkunft für Offiziere, Offizierskasino SU 174

V .  B e z i r k

05-6-003-K Schönbrunner Straße 54 (Amtshaus) 1945–1955 Britische Bezirkskommandantur für den V. Bezirk4 GB 65

05-6-003-M Schönbrunner Straße 54 1945–1955 Militärpolizei-Station für den V. Bezirk GB 99

05-6-006-F Stöbergasse 11–15 
(Volksbildungshaus Margareten)

1945–1955 Kino SU 311

V I .  B e z i r k

06-6-002-R Barnabitengasse 14 (Mariahilfer Kirche) 1945–1955 Garnisonskirche FR 207

06-6-006-G Esterházypark 1945–1948 Sowjetisches Soldatengrab SU 329

06-6-013-K Hirschengasse 25 1946–1946
1946–1947

Französische Bezirkskommandantur für den VI. Bezirk 
Französische Kontrollstelle für den VI. Bezirk

FR 65

06-6-018-F Liniengasse 16 1947 Kantine für alle Soldaten und zivilen Heeresangehörigen 
(Salvation Army Club)

GB 290

06-6-023-I Mariahilfer Straße 47 1947–1950 Informationszentrum, Leseraum FR 109

06-6-025-F Mariahilfer Straße 57–59 1945–1955 Offizierskasino (La Frégatte Club Officiers) FR 293

06-6-027-K Mariahilfer Straße 71 a (Hotel Kummer) 1945–1952 Französische Stadtkommandantur von Wien FR 61

06-6-000-U Mariahilfer Straße 71 a 1945–1952 Hotelunterkunft für Offiziere FR 176

06-6-027-S Mariahilfer Straße 71 a Fechtsaal FR 315

06-6-028-U Mariahilfer Straße 81 (Hotel Münchnerhof) 1945–1955 Hotelunterkunft für Offiziere FR 172

06-6-030-F Mariahilfer Straße 89 a (Café Mariahilf) 1946–1955 Offizierskasino (Club des Officiers) FR 293

V I I .  B e z i r k

07-6-006-U Burggasse 2 (Hotel Höller) 1945–1947 Kaserne (202th Military Police Company) US 165

07-6-012-S Kaiserstraße 45 1945–1948 Tennisplatz US 320
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Lerchenfelder Straße 50 1948–1955 Militärpolizei-Station für den VII., VIII. und IX. Bezirk US 96

07-6-017-K Lerchenfelder Straße 59 1945–1948 Amerikanische Bezirkskommandantur für den VII. Bezirk US 65

07-6-017-M Lerchenfelder Straße 59 1945–1948 Militärpolizei-Station für den VII. und VIII. Bezirk US 96

07-6-022-V Lindengasse 6 (Stiftsgarage) 1945–1955 Garage (796th MP Battalion) US 139

07-6-026-U Mariahilfer Straße 22 (Stiftskaserne) 1945–1955 Kaserne (Stift Barracks I) US 138 4

07-6-026-F Mariahilfer Straße 22 1948–1955 Snack Bar für alle Dienstgrade (Silver Dollar Club) US 278

07-6-026-F Mariahilfer Straße 22 1948–1950 Eissalon (Silver Dollar Ice Cream Parlour) US 278

07-6-027-U Mariahilfer Straße 24 (Stiftskaserne) 1945–1955 Kaserne (Stift Barracks II) US 138 4

07-6-027-R Mariahilfer Straße 24 (Stiftskirche) 1945–1947 Garnisonskirche (Post Chapel Stiftskaserne) US 200 4

07-6-029-F Mariahilfer Straße 94 (Rudolfshof) 1945–1950 Club für Unteroffiziere (Club des Sous Officiers) FR 293

07-6-030-F Mentergasse 11 1945–1946 Club des Amerikanischen Roten Kreuzes für Soldaten 
(Town House)

US 275

07-6-030-Z Mentergasse 11 1946–1949 Verwaltungsbüro CARE AL 228

07-6-031-S Museumsplatz 1 (Museumsquartier) 1945–1955 Sporthalle (Sports Arena) US 320 4

07-6-031-F Museumsplatz 1 1946–1955 Snack Bar für alle Dienstgrade US 320

07-6-043-S Neubaugasse 36 1945–1955 Sporthalle für weibliche Soldaten (Gym No. 3) US 320

07-6-043-F Neubaugasse 36 1946–1947 Club für Mannschaften (Casa José „Joe’s Place“) US 278

07-6-043-F Neubaugasse 36 1946–1947 Eissalon (Casa José Ice Cream Bar) US 278

07-6-049-S Neustiftgasse 7 1946 Tennisplatz US 320

07-6-052-S Neustiftgasse 66 1946–1948 Tennisplatz US 320

07-6-059-I Seidengasse 3–11 
(Verlagshaus Waldheim-Eberle)

1945–1955 Redaktion Wiener Kurier (Information Service Branch) US 117

07-6-059-I Seidengasse 3–11 1945–1946 Sender „Blue Danube Network (BDN)“ US 127

07-6-060-I Seidengasse 13 1946–1954 Sender „Rot-Weiß-Rot“ (Studio) US 125

07-6-064-F Siebensterngasse 42 1949–1953 Club für Mannschaften (Embassy Club) US 278

07-6-064-F Siebensterngasse 42 1946–1954 Kosmos Theater US 307

07-4-066-U Stiftgasse 2 a (Stiftskaserne) 1945–1955 Kaserne (Stift Barracks III) US 138 4

07-6-069-F Westbahnstraße 60 (Café Neubau) 1946–1954 Club für jüdische Soldaten 
(Jewish Soldier’s Club Café Neubau)

US 279

V I I I .  B e z i r k

08-6-002-S Albertgasse 20 (Schule) 1945–1955 Turnhalle (Gym No. 4) US 320

08-6-003-K Albertgasse 35 1945–1948 Amerikanische Bezirkskommandantur für den VIII. Bezirk US 65

08-6-004-F Albertgasse 39, Florianigasse (Zielpunkt) 1945–1948 Club für Unteroffiziere (Zebra Club) US 279

08-6-007-R Alser Straße 17 (Kirche Alservorstadt) 1945–1955 Garnisonskirche US 201 4

08-6-012-M Auerspergstraße 1 (Palais Auersperg) 1945–1950 Amerikanische Militärpolizei US 87 4

08-6-012-M Auerspergstraße 1 (Palais Auersperg) 1945–1950 Alliiertes Polizeizentrum AL 87

08-6-019-I Florianigasse 2 1946–1955 Bibliothek (USFA Library) US 106

08-6-019-F Florianigasse 2 (Café Monopol) 1945–1952 Club für Unteroffiziere (Saber Club) US 275

08-6-024-K Friedrich-Schmidt-Platz 5 1945–1949 Dienststellen des amerikanischen Oberkommandos 
(Artisan-Building)

US 43 4

08-6-031-F Josefstädter Straße 13 1945–1946 Club für alle Dienstgrade (Café Fröhlich) US 275

08-6-045-F Landesgerichtsstraße 5 (Café Rathaus) 1945–1955 Club für alle Dienstgrade (Café Rathaus) US 275

08-6-045-F Landesgerichtsstraße 5 1945–1950 Eissalon (Ice Cream Parlour) US 275

08-6-046-F Landesgerichtsstraße 9 1952–1955 Club für Zivilbedienstete (Café Monopol) US 275

08-6-052-S Langegasse 78 (Trainingszentrum) 1945–1955 Sporthalle (Special Service Gym No. 1) US 320

08-6-053-D Laudongasse 1 1945–dato Russische Inschrift SU 353 4

08-6-054-L Laudongasse 15 (Palais Schönborn) 1945 Militärspital (2078. Sowjetisches Infektionsmobilortslazarett) SU 215

08-6-055-F Laudongasse 36 1945–1946
1946–1947
1953–1955

Club für Mannschaften (Hideho E. M. Club)
Club für Mannschaften (Pinguin Club)
Theater (VC Theater)

US 275

08-6-056-M Lerchenfelder Gürtel 1945–1950 Kontroll- und Informationsposten der Militärpolizei US 98

08-6-057-F Lerchenfelder Straße 14 (Grünes Tor) 1945
1945–1949

Club für Mannschaften (Paradise Club)
Club für Mannschaften (Esquire Club)

US 280

08-6-059-M Lerchenfelder Straße 50 1948–1955 Militärpolizei Station für den VII., VIII. und IX. Bezirk US 96



11

5 1938–1945 Platz der Sudetendeutschen .
6 Die Gedenktafel hängt derzeit im Bezirksmuseum Alsergrund .
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08-6-064-U Pfeilgasse 4–6 (Studentenheim) 1945–1955 49th Army Band US 276

08-6-064-F Pfeilgasse 4–6 1946–1950 Snack Bar US 276

08-6-078-G Schönbornpark 1945–1948 Sowjetische Soldatengräber SU 330

I X .  B e z i r k

09-6-005-Z Alserbachstraße 23 1946–1948 Unterkunft für Heimatvertriebene (DP-Camp) AL 232

09-6-010-F Bauernfeldplatz 2 (Café Bauernfeld) 1946–1950 Club für farbige Soldaten (Club Café Bauernfeld) US 280

09-6-010-F Bauernfeldplatz 2 1946–1950 Eissalon für farbige Soldaten 
(Car Company Ice Cream Parlour)

US 280

09-6-012-R Berggasse 16 (Palais Festetics) 1945–1955 Garnisonskirche (First Church of Christ ) US 202

09-6-021-Z Frankgasse 2 1946–1948 Unterkunft für Heimatvertriebene (DP-Camp) AL 232

09-6-022-D Frankhplatz 1948–dato Eckstein der Freiheit (Amerikanisches Befreiungsdenkmal) US 351 4

09-6-029-Z Haulerstraße 2 1946–1955 Second Hand Shop für bedürftige Kinder US 43

09-6-031-V Julius-Tandler-Platz 85 (Franz-Josefs-Bahnhof) 1945–1955 Transportkommando (Transportation Office Rail) US 245 4

09-6-050-F Nußdorfer Straße 4 (Kolosseum-Kino) 1945–1953 Kino (Yank) US 308

09-6-052-M Nußdorfer Straße 14 1945–1948 Militärpolizei Station für den IX. Bezirk US 96

09-6-052-Z Nußdorfer Straße 14 1954–1955 Empfangsbüro für Flüchtlinge US 234

09-6-054-K Otto Wagner Platz 3 
(Österreichische Nationalbank)

1945–1951 Hauptquartier der amerikanischen Besatzungsmacht 
in Österreich (USFA) (Bank-Building)

US 38 4

09-6-055-K Otto Wagner Platz 4 (Allianz Gebäude) 1945–1955 Verwaltungsdienststellen der amerikanischen 
Besatzungsmacht in Österreich (Allianz-Building)

US 38

09-6-056-K Peregringasse 4 (Bank) 1947–1953 Amerikanische Stadtkommandantur von Wien 
(Petroleum Building)

US 59

09-6-061-S Porzellangasse 14–16 1945–1955 Sporthalle und Boxring (Gym No. 2 and Boxing Ring) US 320

09-6-067-K Porzellangasse 36 1945 Verrechnungs- und Kassenstelle für die amerikanische 
Militärbehörde

US 191

09-6-068-I Porzellangasse 41 1945–1955 Redaktion „Stars & Stripes” Newspaper US 117

09-6-070-B Porzellangasse 47 1945–1955 Bäckerei (Doughtnut Kitchen Food Sales) US 187

09-6-070-F Porzellangasse 47 1950–1955 Eisherstellung und Icesalon (Ice Cream Plant) US 187

09-6-072-B Porzellangasse 51 1946–1947 Verrechnungs- und Kassenstelle für die amerikanische 
Militärbehörde

US 191

09-6-072-Z Porzellangasse 51 1946–1947 Büro (United Nations Relief and Rehabilitation Administration – 
UNRRA)

UN 230

09-6-072-B Porzellangasse 51 1945 Verrechnungs- und Kassenstelle für die amerikanische 
Militärbehörde

US 191

09-6-075-K Porzellangasse 71 1945–1948 Amerikanische Bezirkskommandantur für den IX. Bezirk US 65

09-6-078-G Rooseveltplatz 1945–1948 Sowjetische Soldatengräber SU 330

09-6-079-M Rosseveltplatz, Währinger Hauptstraße 1945–1955 Kontroll- und Informationsposten der Militärpolizei US 98

09-6-082-F Rooseveltplatz 16 (Hotel Regina) 1945–1952 Club für Offiziere (Officer’s Club Regina Bar, Rathskeller) US 282

09-6-083-D Roßauer Lände (Friedensbrücke) 1945–19xx6 Gedenktafel SU 364

09-6-084-U Roßauer Lände 1 (Roßauer-Kaserne) 1945 Kaserne US 146

09-6-094-F Schlickgasse 5 1945–1948 Club für alle Dienstgrade (Café Kernstock) US 275

09-6-093-V Schlickplatz 1946–1955 Tankstelle (Quartermaster Gasolin Station) US 241

09-4-096-R Schwarzspanierstraße 13 (Schwarzspanier-
kirche, Albert-Schweizer-Haus)

1945–1955 Evangelische Garnisonskirche US 195 4

09-6-097-Z Seegasse 9 1946–1952 Unterkunft für Heimatvertriebene (DP-Camp) AL 232

09-6-098-S Sensengasse 3 1945–1955 Sportplatz (USFA Court No. 2) US 316

09-6-099-0 Servitengasse 3 1945–1950 Kaserne (Transportation Company, farbige Soldaten) US 95

09-6-101-B Servitengasse 6 1945–1955 Großbäckerei (Vienna Bakery) US 187

09-6-110-F Strudelhofgasse 4 1945–1955 Theater (Air Division) US 306

09-6-112-V Strudelhofgasse 7–9 1945–1950 Garage und Werkstätte (Engineer Office) US 242

09-6-113-Z Strudelhofgasse 10 1946–1948
1949–1955

Unterkunft für Heimatvertriebene (DP-Camp)
Ausgabestelle CARE

AL 232

09-6-115-F Strudelhofgasse 14 1945–1946 Club des Amerikanischen Roten Kreuzes für Offiziere US 275
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09-6-127-F Währinger Gürtel 104 a 
(Stadtbahnbogen, Café Dank)

1945–1946 Club des Amerikanischen Roten Kreuzes für Mannschaften US 275

09-6-127-B Währinger Gürtel 104 a 1945–1955 Haupteinkaufsgeschäft (PX Main Store Vienna) US 187

09-6-133-F Währinger Straße 30 (Palais Clam-Gallas) 1946–1955 Club für alle Dienstgrade (Clam-Gallas Service Club) US 282

09-6-133-F Währinger Straße 30 1946–1950 Eissalon (Ice Cream Parlour) US 282

09-6-133-F Währinger Straße 30 1945–1955 Theater (Vienna Little Theater) US 308

09-6-134-U Währinger Straße 33 (Hotel Atlanta) 1946–1952 Hotelunterkunft für Offiziere der Army Air Force (Heeresflieger) US 176

09-6-134-F Währinger Straße 33 1945–1952 Club für Offiziere (Atlanta Bar Officer’s Club) US 285

09-6-135-F Währinger Straße 47 1945–1946 Club für Soldaten (Rainbow Club) US 285

09-6-137-B Währinger Straße 65 Fotogeschäft, Reinigungsanstalt US 188

09-6-138-F Währinger Straße 67 1945–1946 Club für Mannschaften (Embassy Club) US 275

09-6-139-B Währinger Straße 68 (Café Weimar) 1945–1950 Eissalon (Ice Cream Parlour) US 187

09-6-141-B Währinger Straße 76 1945–1955 Hobby-Shop (Arts and Craft Shop) US 188

X .  B e z i r k

10-6-034-U Gußriegelstraße 45 (Trostkaserne) 1945–1955 Kaserne SU 156 5

10-6-044-K Inzersdorfer Straße 17–19 (Sommer Villa) 1945–1951 Sowjetische Bezirkskommandantur für den X. Bezirk SU 65

10-6-059-K Laxenburger Straße 8–107 (Arbeiterheim) 1951–1955 Sowjetische Bezirkskommandantur für den X. Bezirk SU 65

10-6-063-I Laxenburger Straße 44 1952–1955 Österreichisch-Sowjetische Gesellschaft SU 159

10-6-078-D Quellenstraße 31, Kempelengasse 1945–(1995) Russische Inschrift SU 353 5

10-6-087-G Triester Straße 1 
(Evangelischer Friedhof Matzleindorf)

1945–dato Sowjetischer Soldatenfriedhof SU 330 5

10-6-089-D Troststraße 64–66 1945–dato Russische Inschrift SU 353 5

X I .  B e z i r k

11-6-003-K Enkplatz 4 (Schule) 1945–1948 Britische Bezirkskommandantur für den XI. Bezirk GB 65

11-6-003-M Enkplatz 4 1945–1948 Militärpolizei-Station für den XI. Bezirk GB 99

11-6-009-G Meidlgasse, Thürnlhofstraße 27 
(Friedhof Kaiserebersdorf)

1945–dato Sowjetische Soldatengräber SU 332 5

11-6-011-G Simmeringer Hauptstraße 232–244 
(Wiener Zentralfriedhof)

1945–dato Alliierte Soldatenfriedhöfe AL 333  

11-6-011-G Simmeringer Hauptstraße 232–244 1945–1948 Amerikanischer Soldatenfriedhof US 333  

11-6-011-G Simmeringer Hauptstraße 232–244 1945–1946 Britischer Soldatenfriedhof GB 334

11-6-011-G Simmeringer Hauptstraße 232–244 1945–dato Französischer Soldatenfriedhof FR 334

11-6-011-G Simmeringer Hauptstraße 232–244 
(Wiener Zentralfriedhof)

1945–dato Sowjetischer Soldatenfriedhof SU 335  

11-6-012-M Simmeringer Hauptstraße 461 1945–1955 Kontroll- und Informationsposten der Militärpolizei GB 99

X I I .  B e z i r k

12-6-001-M Altmannsdorfer Straße, Breitenfurter Straße 1945–1953 Kontroll- und Informationsposten der Militärpolizei GB 99

12-6-003-G Elisabethallee 2 (Friedhof Hetzendorf) 1945–1988 Sowjetische Soldatengräber SU 338 5

12-6-005-I Meidlinger Hauptstraße 51 1948–1955 Bibliothek (Reading Room) GB 108

12-6-008-D Schönbrunner Schloßstraße 30 1949–dato Gedenktafel Josef Wissarionowitsch Stalin SU 365 5

12-6-009-K Schönbrunner Straße 259 
(Magistratisches Bezirksamt)

1945–1948 Britische Bezirkskommandantur für den XII. Bezirk GB 65

12-6-009-M Schönbrunner Straße 259 1945–1948 Militärpolizei-Station für den XII. Bezirk GB 99

12-6-009-I Schönbrunner Straße 259 1948–1955 Bibliothek (Reading Room) GB 108

12-6-010-F Schönbrunner Straße 278 (Café Schönbrunn) 1945–1949 Club für alle Dienstgrade (YWCA) GB 291

12-6-012-F Schönbrunner Straße 297–307 (Dreherpark) 1945–1947 Club für Mannschaften (YMCA) GB 291 5

12-6-013-U Schwenkgasse 47, Ruckergasse 62 
(Meidlinger Kaserne)

1945–1952 Kaserne (Meidling Barracks) GB 148 5

12-6-013-F Schwenkgasse 47 1945–1952 Club für Mannschaften (NAAFI/EFI) GB 148

12-6-015-B Theresienbadgasse 3 1946–1955 Verrechnungs- und Kassenstelle für die britische 
Militärbehörde

GB 191

12-6-017-M Triester Straße, Stadtgrenze 1945–1953 Kontroll- und Informationsposten der Militärpolizei GB 99
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X I I I .  B e z i r k

13-6-001-U Am Fasangarten 2 (Fasangarten Kaserne) 1945–1955 Kaserne (Schönbrunn Barracks) GB 149 5

13-6-001-K Am Fasangarten 2 1948–1955 Hauptquartier der britischen Besatzungsmacht in Österreich GB 149  

13-6-001-S Am Fasangarten 2 1945–1955 Sportplatz (Murrayfield Ground) GB 149

13-6-001-F Am Fasangarten 2 1945–1955 Club für Mannschaften (NAAFI/EFI Club Schönbrunn) GB 149

13-6-001-F Am Fasangarten 2 1945–1955 Kino (Palladium) GB 149

13-6-003-F Am Platz 5 (Weißer Engel) 1945–1949 Tanzlokal für Mannschaften (The Palace Dance Hall) GB 292

13-6-012-S Geylinggasse 20–24 (Tennisclub Blau-Weiß) 1945–1955 Tennisanlage GB 320

13-6-017-U Hietzinger Hauptstraße 10–14 
(Parkhotel Schönbrunn)

1945–1953 Transithotel für Offiziere GB 172 5

13-6-019-I Hietzinger Hauptstraße 28 1948–1955 Bibliothek (Reading Room) GB 108

13-6-021-K Hietzinger Kai 1–3 
(Magistratisches Bezirksamt)

1945–1948 Britische Bezirkskommandantur für den XIII. Bezirk GB 65

13-6-021-M Hietzinger Kai 1–3 1945–1948 Militärpolizei-Station für den XIII. Bezirk GB 99

13-0-022-B Jagdschloßgasse 25 (Krankenpflegeschule) 1945
1946–1955

Sowjetische Besatzungsmacht
Schule für Kinder britischer Besatzungssoldaten

SU
GB 181

13-6-023-F Kopfgasse 12 1946 Club für Mannschaften der Luftwaffe (Malcolm Club) GB 292

13-6-025-F Larochegasse 14–16 1945–1948 Club für Offiziere der Luftwaffe (Air Division Officer’s Mess) GB 292

13-6-032-K Schönbrunner Schloßstraße 47 
(Schloss Schönbrunn)

1945–1948 Hauptquartier der britischen Besatzungsmacht in Österreich GB 44 5

13-6-032-K Schönbrunner Schloßstraße 47 1945–1955 Telefonzentrale des Hauptquartiers der britischen 
Besatzungsmacht 

GB 44 5

13-6-032-F Schönbrunner Schloßstraße 47 Club Schloss Schönbrunn GB 46

13-6-032-F Schönbrunner Schloßstraße 47 Freilufttheater beim Obelisken GB 48

13-6-032-F Schönbrunner Schloßstraße 47 (Schlosspark) 1945–1948 Freilufttheater (Obelisk) GB 48

13-6-032-S Schönbrunner Schloßstraße 47 (Schlosspark) 1945–1955 Schwimmbad (Gloriette Lido) GB 49 5

13-6-032-I Schönbrunner Schloßstraße 47 1945–1946 Redaktion Welfare Bulletin GB 121

13-6-032-I Schönbrunner Schloßstraße 47 
(Schönbrunn Filmgesellschaft)

1948–1955 Studio (British Forces Network) GB 135

13-6-032-R Schönbrunner Schloßstraße 47 1945–1955 Anglikanische Militärkirche (Anglican Chapel of St. Michael’s) GB 206

13-6-032-F Schönbrunner Schloßstraße 47 Kartenstelle (Welfare Booking Office) GB 310

13-6-032-D Schönbrunner Schloßstraße 47 (Ehrenhof) 1945–1947 Denkmal Montgomery’s M-3 GB 351

13-6-033-V Schönbrunner Schloßstraße 48 (Sportplatz) 1945–1952 Feldflugplatz (Airfield Schönbrunn) GB 261

13-6-033-I Schönbrunner Schloßstraße 48 1947–1955 Sendeanlage (British Forces Network) GB 135

13-6-035-M Speisinger Straße 109 (Sanatorium) 1945–1955 Kontroll- und Informationsposten der Militärpolizei GB 99

13-6-035-F Speisinger Straße 109 1945–1947 Kino (Gordon Barracks) GB 310

13-6-038-U Trazerberggasse 6 1945–1950 Residenz des britischen Hochkommissars GB 160

13-6-044-M Wientalstraße, Kastanienallee 1945–1955 Kontroll- und Informationsposten der Militärpolizei US 98

13-6-045-L Wolkersbergenstraße 1 (Krankenhaus Hietzing) 1945–1952 Militärspital (70th British General Hospital) GB 211 5

13-6-047-V Würzburggasse 30, Elisabethallee 99 
(Flak-Kaserne)

1951–1955 Feldflugplatz (Airfield Küniglberg) GB 263 5

X I V .  B e z i r k

14-6-001-G Baumgartner Höhe 1 (Otto-Wagner-Spital) 1945–1948 Sowjetisches Soldatengrab SU 339

14-6-002-U Breitenseer Straße 61 
(Vega-Payer-Weyprecht-Kaserne)

1945–1955 Große Breitenseer Kaserne FR 153 5

14-6-003-K Breitenseer Straße 82 a (Offizierskasino) 1947–1955 Kontrollstelle für den französischen Sektor von Wien 
(Détachement de Contrôle des Arrondissements du Secteur 
Français de la Ville de Vienne)

FR 191 5

14-6-004-B Breitenseer Straße 88 1945–1955 Schule für die Kinder französischer Besatzungssoldaten FR 181

14-6-005-K Dampierrestraße 1 1945 Verrechnungs- und Kassenstelle für die französische 
Militärbehörde

FR 191

14-6-007-L Heinrich-Collin-Straße 30 
(Hanusch Krankenhaus)

1945–1955 Französisches Militärspital (Service de Santé) FR 212 5

14-6-009-I Heschweg (Steinhofgründe) 1951–1959 Sendeanlage US 130

14-6-011-K Hütteldorfer Straße 126 
(Kommandogebäude General Körner)

1945–1955 Hauptquartier der französischen Besatzungsmacht in 
Österreich

FR 50 5



14

Kennzahl A d r e s s e Zeitraum Bezeichnung Ld Seite Bd

14-6-011-K Hütteldorfer Straße 126 1952–1955 Französische Stadtkommandantur von Wien FR 50 5

Hütteldorfer Straße 128 1945 Verrechnungs- und Kassenstelle für die französische 
Militärbehörde

FR 191

14-6-017-K Linzer Straße 180 1946–1946
1946–1947

Französische Bezirkskommandantur für den XIV. Bezirk 
Französische Kontrollstelle für den XIV. Bezirk

FR 65

14-6-020-U Linzer Straße 452 (Windisch-Graetz-Villa) 1945–1955 Residenz des französischen Hochkommissars FR 160

14-6-021-U Linzer Straße 466 1945–1951 Kaserne FR 154

14-6-022-M Linzer Straße, Stadtgrenze 1945–1955 Kontroll- und Informationsposten der Militärpolizei US 98

14-6-029-G Waidhausenstraße 52 (Friedhof Baumgarten) 1945–dato Sowjetischer Soldatenfriedhof SU 339 5

14-6-030-M Wiener Straße 30 1945–1955 Kontroll- und Informationsposten der Militärpolizei SU 101

X V .  B e z i r k

15-6-002-V Europaplatz 2, Neubaugürtel (Westbahnhof) 1945–1949 Transportkommando (Transportation Office Rail) US 247 5

15-6-002-K Europaplatz 2 1945 Militärkommissariat (Commissaire Militaire Français) FR 249

15-6-003-F Felberstraße 4 (Hotel Zöch) 1945–1955 Kantine des französischen Roten Kreuzes 
(Centre Daccueil de la Croix-Rouge Français)

FR 293

15-6-006-Z Goldschlagstraße 108 1946–1955 Unterkunft für Heimatvertriebene (DP-Camp) AL 232

15-6-010-L Huglgasse 1–3 (Kaiserin-Elisabeth-Spital) 1945 Militärspital SU 215 5

15-6-012-M Mariahilfer Gürtel, Mariahilfer Straße 1945–1955 Kontroll- und Informationsposten der Militärpolizei US 98

15-6-013-F Mariahilfer Straße 127–129 (Café Westbahnhof) 1945–1955 Soldatenheim für alle Dienstgrade (Foyer Français de Vienne) FR 293

15-6-014-F Mariahilfer Straße 135 (Palmhof) 1945–1955 Kantine für Mannschaften (Club de Hommes de Troupe 
de la Garnison)

FR 293

15-6-016-U Mariahilfer Straße 156–158 (Hotel Holzwarth) 1946–1954 Hotelunterkunft für Offiziere FR 176

15-6-021-K Tannengasse 10 1946–1946
1946–1947

Französische Bezirkskommandantur für den XV. Bezirk 
Französische Kontrollstelle für den XV. Bezirk

FR 65

X V I .  B e z i r k

16-6-003-G Gallitzinstraße 5 (Friedhof Ottakring) 1945-1988 Sowjetische Soldatengräber SU 340 5

16-6-009-U Panikengasse 2 (Radetzky-Kaserne) 1945–1955 Kaserne (Quartier General al Babot) FR 154 5

16-6-009-M Panikengasse 2 1945–1955 Hauptquartier der Militärpolizei bzw. Gendarmerie FR 100

16-6-010-K Schuhmeierplatz 17 1946–1946
1946–1947

Französische Bezirkskommandantur für den XVI. Bezirk 
Französische Kontrollstelle für den XVI. Bezirk

FR 65

16-6-015-I Thaliastraße 125 (Tabakregie) 1945–1955 Sowjetischer Besatzungssender SU 135

X V I I .  B e z i r k

17-6-001-V Alszeile 1946–1950 Garage und Werkstatt US 242

17-6-002-S Alszeile 19 (Sportklub Platz) 1945–1955 Sportplatz (Belvoir Bowl Field) US 316

17-6-006-Z Arzbergergasse 2 (Schule) 1946–1951 Unterkunft für Heimatvertriebene (DP-Camp) AL 232

17-6-015-K Elterleinplatz 1 1945 Amerikanische Bezirkskommandantur für den XVII. Bezirk US 65

17-6-020-M Hernalser Hauptstraße 159 1945–1948 Militärpolizei-Station für den XVII. Bezirk US 96

17-6-026-S Jörgerstraße 42–44 (Jörgerbad) 1945–1947 Schwimmbad (Swimming Pool) US 320

17-6-030-G Leopold-Kuntschak-Platz 7 (Friedhof Hernals) 1945–1988 Sowjetischer Soldatenfriedhof SU 340 5

17-6-034-Z Neuwaldegger Straße 38 1946–1948 Unterkunft für Heimatvertriebene (DP-Camp) AL 232

17-6-037-U Parhamerplatz 18–19 (Schule) 1947–1954 Kaserne US 165

17-6-040-Z Pezzlgasse 29 1947–1948 Unterkunft für Heimatvertriebene (DP-Camp) AL 232

17-6-045-S Roggendorfgasse 2 (Postsportplatz) 1945–1955 Sportplatz (Pat O’ Gold Field) US 316

17-6-048-Z Rötzergasse 2–4 1947 Unterkunft für Heimatvertriebene (DP-Camp) AL 232

17-6-049-V Rötzergasse 60 (Ford-Werkstätte) 1945–1955 Garage, Werkstatt (EES) US 238

17-6-050-Z Rupertusplatz 1 1946–1948 Unterkunft für Heimatvertriebene (DP-Camp) AL 232

17-6-052-S Syringgasse 6–14 (Eislaufplatz Engelmann) 1945–1955 Eislaufplatz US 314

X V I I I .  B e z i r k

18-6-003-U Alseggerstraße 45 (Schule) 1945–1951 Kaserne US 95

18-6-012-V Bischof-Faber-Platz 1 1946–1951 Garage und Werkstatt (Engeneer Battalion) US 242

18-6-031-U Dürwaringstraße 56 
(Villa Partik, Ukrainische Residenz)

1945–1951 Residenz des amerikanischen Hochkommissars US 158

18-6-044-U Gentzgasse 8 (Dorotheum, Medical Doku) 1946–1950 Kaserne US 168
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18-6-045-F Gentzgasse 119 1945–1946 Kino (222th Infantry Theater) US 306

18-6-047-F Gentzgasse 127 (Bürgerhof) 1949–1951 Club für Soldaten (Castle Club) US 275

18-6-071-F Gymnasiumstraße 2 1949–1955 Club für Soldaten (Café Cottage) US 275

18-6-073-B Gymnasiumstraße 85 1945–1955 Elementary School für Kinder amerikanischer 
Besatzungssoldaten

US 181

18-6-100-M Martinstraße 91 1945–1948 Militärpolizei Station für den XVIII. Bezirk US 96

18-6-107-F Michaelerstraße 11 1945–1955 Snack Bar für weibliche Soldaten US 276

18-6-108-G Möhnergasse 1 (Friedhof Gersthof) 1945–dato Sowjetischer Soldatenfriedhof SU 340 5

18-6-113-S Peter-Jordan-Straße 145 1946–1947 Tennisplatz US 320

18-6-123-F Pötzleinsdorfer Straße 36–38 (Villa Regenstreif) 1945–1947 Club für Fliegeroffiziere (Club “Big House”) US 286

18-6-137-Z Schopenhauerstraße 44 1946–1949 Unterkunft für Heimatvertriebene (DP-Camp) AL 232

18-6-139-M Schulgasse 88 1948–1955 Militärpolizei-Station für den XVII. und XVIII. Bezirk US 96

18-6-143-F Starkfriedgasse 15 1945–1948 Club für Offiziere des Fliegerhorstes Tulln (Little House) US 275

18-6-154-U Sternwartestraße 74 (Cottage-Sanatorium)8 1945–1955 Kaserne US 169

18-6-154-F Sternwartestraße 74 (Cottage Hotel) 1945–1953 Club für Offiziere (Cottage Bar) US 169

18-6-154-B Sternwartestraße 74 1945–1955 Geschäft für weibliche Heeresangehörige (Beauty Shop 
Cottage)

US 169

18-6-162-K Türkenschanzstraße 18 1945–1948 Amerikanische Bezirkskommandantur für den XVIII. Bezirk US 65

18-6-171-Z Währinger Gürtel 97–99
(Sanatorium Rothschild)

1946–1947 Unterkunft für Heimatvertriebene (DP-Camp Rothschild) AL 232 5

18-6-185-Z Weimarer Straße 50 Amerikanisches Jugendhilfswerk US 224

X I X .  B e z i r k

19-6-002-S Am Cobenzl 1945–1951 Reitschule US 318

19-6-003-Z Am Cobenzl 94, Höhenstraße (Barackenlager) 1946–1950 Unterkunft für Heimatvertriebene (DP-Camp Cobenzl) AL 232 5

19-6-009-U Bauernfeldgasse 40 1946–1955 Kaserne für weibliche Soldaten US 170

19-6-009-B Bauernfeldgasse 40 1946–1955 Kantine für weibliche Soldaten US 170

19-6-009-B Bauernfeldgasse 40 1946–1955 Zentrale des European Exchange Service Vienna (EES) US 187

19-6-010-M Billrothstraße 20 1945–1948 Militärpolizei-Station für den XIX. Bezirk US 96

19-6-027-K Chimanistraße 21 1945–1948 Amerikanische Bezirkskommandantur für den XIX. Bezirk US 65

19-6-045-F Döblinger Hauptstraße 76 (Café Zögernitz) 1946–1947 Club für Mannschaften (Manhatten’s Club) US 275 5

19-6-099-K Hartäckerstraße 45 (Sanatorium) 1953–1955 Amerikanische Stadtkommandantur von Wien US 60

19-6-105-V Heiligenstädter Lände 1945–1955 Feldflugplatz (Airfield Heiligenstadt) US 265

19-6-116-S Hohe Warte 1 (Sportplatz Hohe Warte) 1945–1955 Sportplatz (Baseball) US 312

19-6-123-I Höhenstraße, Sulzwiese (Bildungshaus 
Schönstatt)

1945–1951 Sendeanlage US 133 5

19-0-136-M Langackergasse 1 1948–1955 Militärpolizei-Station für den XIX. Bezirk US 96

19-6-157-V Osterleitengasse 5 1946–1950 Garage und Werkstatt US 242

19-6-171-F Peter-Jordan-Straße 76 1945–1952 Club für Offiziere (Türken Night Club) US 275

19-6-172-L Peter-Jordan-Straße 82 
(Sanatorium der Kaufmannschaft)

1945–1955 Militärspital (110th Station Hospital) US 209 5

19-6-172-F Peter-Jordan-Straße 82 1945–1955 Club für Mannschaften (Stork-Club) US 275

19-6-188-I Schreiberweg 45–47 1946–1955 Studio und Sender Blue Danube Network (BDN) US 131

19-6–194-Z Sieveringer Straße 245 1946–1955 Unterkunft für Heimatvertriebene (DP-Camp) AL 232

19-6-198-S Starkfriedgasse 20 1945–1955 Tennisplatz Nr. 4 US 320

19-6-202-F Straßergasse 32–34 1947–1950 Club für Offiziere (63th Signal Battalion) US 275

19-6-212-B Weimarer Straße 97 1945–1948 High School für Kinder amerikanischer Besatzungsoldaten US 181

19-6-215-V Weinberggasse 70–76 (Gräf & Stift) 1945–1955 Werkstatt (Vienna Ordonance Center) US 241

X X .  B e z i r k

20-6-001-D Adalbert-Stifter-Straße (Floridsdorfer Brücke) 1945 Gedenktafel SU 366

20-6-002-G Friedrich-Engels-Platz 1945–1956 Sowjetischer Heldenfriedhof SU 341

20-6-003-K Karajangasse 4 1945–1955 Sowjetische Bezirkskommandantur für den XX. Bezirk SU 65
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20-6-004-V Taborstraße, Nordwestbahnstraße 
(Nordwestbahnhof)

1945–1955 Bahnhofswache SU 249 4

20-6-007-L Webergasse 2–6 (Lorenz-Böhler-Krankenhaus) 1945–1955 Militärspital (3245. Sowjetisches Militärspital) SU 215 4

X X I .  B e z i r k

21-6-001-K Am Spitz 9 1945–1955 Sowjetische Bezirkskommandantur für den XXI. Bezirk SU 65

21-6-002-G Audorfgasse 47 (Friedhof Jedlesee) 1945–dato Sowjetischer Soldatenfriedhof SU 342 5

21-6-003-M Brünner Straße (Genossenschaftslagerhaus) 1945–1950 Kontroll- und Informationsposten der Militärpolizei SU 101

21-6-004-I Brünner Straße 57 (Ambulatorium) 1953–1955 Sowjetisches Informationszentrum SU 114

21-6-005-L Brünner Straße 238 
(Artilleriekaserne Stammersdorf)

1945 Militärspital SU 216 5

21-6-005-G Brünner Straße 238 1945–1948 Sowjetischer Lazarettfriedhof SU 342

21-6-006-M Erzherzog-Karl-Straße (Ostbahnviadukt) 1945–1950 Kontroll- und Informationsposten der Militärpolizei SU 101

21-6-009-G Lorettoplatz 1 1945–1948 Sowjetischer Lazarettfriedhof SU 343

21-6-011-M Prager Straße (Abzweigung nach Strebersdorf) 1945–1950 Kontroll- und Informationsposten der Militärpolizei SU 101

21-6-012-M Prager Straße (Kilometerstein 10) 1945–1950 Kontroll- und Informationsposten der Militärpolizei SU 101

21-6-015-L Schillgasse 31 (Schillschule) 1945–1947 Militärspital (2207. Sowjetisches Chirurgisches Feldlazarett) SU 217

21-6-016-G Stammersdorfer Straße 244–260 
(Friedhof Stammersdorf Zentral)

1946–dato Sowjetischer Soldatenfriedhof SU 343 5

X X I I .  B e z i r k

22-6-003-G Goldemundweg 11 (Friedhof Kagran) 1945–1988 Sowjetisches Soldatengrab SU 344

22-6-004-V Groß-Enzersdorfer Straße (Flugfeld Aspern) 1945–1955 Militärflugplatz SU 253 5

22-6-005-G Langobardenstraße 180 (Friedhof Aspern) 1946–dato Sowjetischer Soldatenfriedhof SU 345 5

22-6-006-U Maurichgasse 18–20 (Carl-Kaserne) 1945–1955 Kaserne SU 157 5

22-6-008-G Schüttaustraße 14–40 1964–dato Gedenktafel General George Catlett Marshall US 351 5

22-6-009-K Siegesplatz (Apotheke) 1945–1955 Sowjetische Bezirkskommandantur für den XXII. Bezirk SU 65

22-6-011-I Stadlauer Straße 5 1952–1955 Sowjetisches Informationszentrum SU 115

22-6-012-D Wagramer Straße 9 1945–1979 Gedenktafel SU 367 5

22-6-013-D Wagramer Straße 17a 
(Koptische Kirche St. Markus)

1979–1982 Gedenktafel SU 367 5

22-6-014-D Wagramer Straße (U1-Station Kaisermühlen) 1982–dato Gedenktafel SU 367 5

X X I I I .  B e z i r k

23-6-004-M Breitenfurter Straße 138 (Linienamt) 1945–1950 Kontroll- und Informationsposten der Militärpolizei SU 101

23-6-005-K Breitenfurter Straße 269–279 (Pollak-Mühle) 19xx–1955 Sowjetische Bezirkskommandantur für den XXIII. Bezirk SU 65

23-6-020-K Haymogasse 77 1945–19xx Sowjetische Bezirkskommandantur für den XXIII. Bezirk SU 65

23-6-026-U Kalksburger Straße, Rysergasse 
(Luftnachrichten-Kaserne)

1945–1949 Kaserne, Lagerplatz SU 157 5

23-6-035-G Kolbegasse 34 (Friedhof Inzersdorf) 1945–dato Sowjetischer Soldatenfriedhof SU 346 5

23-6-038-G Leinmüllergasse 1 (Friedhof Rodaun) 1945–dato Sowjetischer Soldatenfriedhof SU 347 5

23-6-054-G Zemlinskygasse 26 (Friedhof Kalksburg) 1945–dato Sowjetischer Soldatenfriedhof SU 349 5

B a d  V ö s l a u

BV-6-001-V Flugfeldstraße 1945–1955 Flugplatz der sowjetischen Besatzungstruppen in Wien SU 260

S c h w e c h a t

ST-6-001-V 1945–1955 Flugplatz der britischen und französischen 
Besatzungstruppen in Wien

GB 
FR

254

T u l l n

TL-6-001-V 1945–1955 Flugplatz der amerikanischen Besatzungstruppen in Wien US 256

Weitere Informationen, Daten und Bilder sowie das Gesamtverzeichnis aller Objekte finden Sie hinkünftig auf der Homepage des Weishaupt Verlages: www.weishaupt.at
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Geleitwort des Bundesministers für Europa,  
Integration und Äußeres

Österreich hat in den Augen der Alliierten des Zweiten Weltkriegs immer 
schon eine eigene Rolle gespielt . Zu Recht hat der renommierte Militär-
historiker Manfried Rauchensteiner seinem Buch über diese Zeit den 
Titel „Der Sonderfall“ gegeben .

Begonnen hat alles mit der Moskauer Deklaration, die bereits am 
30 . Oktober 1943 in Moskau beschlossen und am 1 . November veröf-
fentlicht wurde . Darin heißt es: „Die Regierungen des Vereinigten König-
reiches, der Sowjetunion und der Vereinigten Staaten von Amerika sind 
darin einer Meinung, dass Österreich, ..., von deutscher Herrschaft befreit 
werden soll“. Am 16 . November ist auch Frankreich dieser Deklaration 
beigetreten .

Die vier Besatzungsmächte haben sich Österreich gegenüber immer viel liberaler verhalten als in vergleich-
baren Fällen . Das zeigt sich zunächst darin, dass sie frühzeitig daran gegangen sind, die politische Verant-
wortung Schritt für Schritt an die entsprechenden österreichischen Stellen zu übertragen . Das konnte man 
gerade in Wien verfolgen, wo bereits 1947 damit begonnen wurde, Bezirkskommandanturen zu schließen 
und die Geschäfte an die Bezirksverwaltungsbehörden zu übergeben . Zu verdanken ist das nicht zuletzt 
der Tatsache, dass es österreichischen Staatsmännern, wie Figl, Raab, Renner, Körner oder Helmer, um nur 
einige zu nennen, rasch gelungen ist, ein Klima des Vertrauens zu schaffen . Dem Zusammenwirken und 
dem guten Willen aller ist es zu verdanken, dass die vier Besatzungsmächte Österreich so rasch in die Unab-
hängigkeit entlassen haben – auch wenn die Besatzungszeit den Österreichern übermäßig lange erschien .

Die Besatzungsmächte haben aber auch ihre Soldaten stets zu einem Wohlverhalten gegenüber der Bevölke-
rung angehalten . Sowjetische Pioniere haben in Wien die von den deutschen Truppen zerstörten Brücken 
wieder instandgesetzt, amerikanische und britische Soldaten halfen beim Wegräumen des Schutts, alle vier 
Besatzungsmächte versorgten die notleidende Bevölkerung mit Nahrungsmitteln – von der legendären Erb-
senhilfe der Sowjets bis zu den nicht weniger legendären Care-Paketen der Amerikaner . Unzählige Kinder 
erlebten erstmals Weihnachten in Freiheit – die Geschenke bescherten ihnen die alliierten Soldaten . Erwäh-
nenswert ist aber auch der gemeinsame Einsatz von amerikanischen und sowjetischen Soldaten nach der 
schrecklichen Hochwasserkatastrophe 1954 .

Es ist den vier Autoren daher zu danken, dass sie sich in diesem Buch, das als Band 6 in der Reihe „WIEN 
– 2000 Jahre Garnisonsstadt“ von Prof . Mag . Rolf M . Urrisk-Obertyński erscheint, auch einmal dieses 
Aspekts der Besatzung angenommen und diesen in Erinnerung gerufen haben . Sie haben es verstanden, 
in spannender und informativer Weise – und reich bebildert – darzulegen, wie die alliierten Soldaten die 
Bundeshauptstadt Wien als Garnisonsstadt erlebt, und wie sie damit auch ein Kapitel Garnisonsgeschichte 
unserer Bundeshauptstadt geschrieben haben . Bemerkens- und dankenswert ist auch, dass die Botschafter 
der vier ehemaligen Besatzungsmächte diesem Buch ein Grußwort gewidmet haben .

Sebastian Kurz



18

Grußwort I. E., der ao. u. bev. Botschafterin der Vereinigten 
Staaten von Amerika in Österreich 

After the Second World War, the government of the United States of America sought to re-establish Austria 
as a free and independent country, as stated in the Moscow Declaration of 1943 . That is why the military and 
administrative U .S . presence in Austria was different in character from that in Germany . The purpose was to 
put Austria in a position as quickly as possible to regain full sovereignty .

This was also the purpose of the “European Recovery Program” of Secretary of State (and former General) 
George C . Marshall, which came to be known under his name, and for which he was awarded the Nobel Prize 
for Peace . Austria benefited extraordinarily from this relief program, which provided the financial basis for its 
spectacular post-war reconstruction . It was the people of this country who made the vision of the “Marshall 
Plan” reality, and for this they deserve our profound respect . The City of Vienna had a monument built in honor 
of General Marshall, and a housing complex also bears his name .

A hallmark of American support were the legendary CARE packages, which contemporary witnesses will 
certainly remember . A photograph in the present book shows the U .S . High Commissioner and Commander 
in Chief of U .S . Forces in Austria, Gen . Mark Clark, as he presents the first CARE package to the Austrian 

President, Dr . Karl Renner . Another noted American General, George S . Patton Jr ., contributed significantly in 1945 to saving the famous Spanish 
Riding School, and its “white horses”, the Lippizaner – a story that was even made into a movie by Walt Disney .

Following WWII, U .S . forces remained in Austria for ten years . During the disastrous flood of 1954, American and Soviet soldiers, as well as 
members of the B-Gendarmerie, the predecessor of the Bundesheer, together strove to help the people in Austria affected by the disaster . A photo 
in the present book also gives evidence of their efforts . The Austrian government honored this Allied Forces assistance mission with an award .

After the Republic of Austria regained full sovereignty with the Austrian State Treaty in 1955, the good and cordial relations between our two 
nations continued . Only recently, in 2013, we had the privilege to commemorate 175 years of bilateral diplomatic relations between Austria and 
the United States .

We would like to thank Brigadier i . R . Rolf M . Urrisk-Obertyński and his team of authors, who covered the history of Vienna as a garrison 
town in the present book, for also including our shared history, thus preserving it for future generations .

Der Regierung der Vereinigten Staaten von Amerika war es von Anfang an ein Anliegen, nach dem Zweiten Weltkrieg ein freies Österreich wieder-
erstehen zu lassen, wie dies ja auch in der Moskauer Deklaration von 1943 betont wurde . Daher hatte auch die militärische und verwaltungsmäßige 
Präsenz der USA in Österreich einen anderen Charakter als in Deutschland . Ziel dieser Maßnahmen war es, Österreich möglichst rasch in die Lage 
zu versetzen, seine vollständige Souveränität wiederzugewinnen . Diesem Ziel diente auch das „European Recovery Program“ des Außenministers 
(und vormaligen Generals) George C . Marshall, das später seinen Namen erhielt und für das ihm auch der Friedens-Nobelpreis verliehen wurde . 
Österreich profitierte in besonderem Maße von diesem Hilfsprogramm, mit dem die finanzielle Grundlage für den grandiosen Wiederaufbau in 
Österreich gelegt wurde . Durchgeführt wurde der „Marshall-Plan“ von den Menschen in diesem Land, wofür ihnen größter Respekt zu zollen ist . 
Die Stadt Wien hat General Marshall zum Dank ein Denkmal gesetzt und einer Wohnhausanlage seinen Namen gegeben .

Zeichen der amerikanischen Hilfe waren auch die legendären CARE-Pakete, die den Zeitzeugen sicher noch in Erinnerung sind . Ein Bild 
in diesem Buch zeigt den amerikanischen Hochkommissar und Oberbefehlshaber der amerikanischen Streitkräfte in Österreich, General Mark 
Clark, bei der Übergabe des ersten CARE-Paketes an den österreichischen Bundespräsidenten Dr . Karl Renner .

Ein anderer bekannter amerikanischer General, George S . Patton Jr ., trug 1945 wesentlich zur Rettung der berühmten Spanischen Hofreit-
schule, der „weißen Pferde“ der Lipizzaner bei – eine Geschichte, die einst sogar von Walt Disney verfilmt wurde .

Nach 1945 waren amerikanische Soldaten zehn Jahre lang in Österreich präsent . Bei der verheerenden Hochwasserkatastrophe 1954 kamen 
sogar amerikanische und sowjetische Soldaten gemeinsam mit Angehörigen der B-Gendarmerie, der Vorläufer-Truppe des Bundesheeres, zum 
Einsatz, um den davon betroffenen Menschen in diesem Land zu helfen . Auch das wird in dem vorliegenden Buch durch ein Bild dokumentiert . 
Diesen Einsatz der alliierten Soldaten würdigte die österreichische Regierung sogar mit einer Auszeichnung .

Auch als die Republik Österreich mit dem Staatsvertrag von Wien 1955 ihre volle Souveränität wiedererlangte, bestanden die guten und 
herzlichen Beziehungen zwischen beiden Staaten fort . Erst kürzlich, 2013, hatten wir die Gelegenheit, des 175 . Jahrestages der Aufnahme diploma-
tischer Beziehungen zwischen dem damaligen Kaisertum Österreich und den USA im Jahre 1838 zu gedenken .

Brigadier i . R . Rolf M . Urrisk-Obertyński und seinem Autorenteam ist dafür zu danken, dass sie sich in diesem Buch über Wien als Garni-
sonsstadt auch unserer gemeinsamen Geschichte angenommen und durch ihr Buch in Erinnerung bewahrt haben .

Alexa L . Wesner
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Уважаемые читатели! 
Очередной том публикации о 2000-летнем юбилее венского гарнизона, посвященный периоду нахождения 
в стране войск стран-союзниц в борьбе против фашизма, выходит в знаменательную годовщину – 70-летие 
Победы советского народа в Великой Отечественной войне, освобождения Вены и Австрии от нацио-
нал-социализма, окончания Второй мировой войны, 60-летие Государственного договора о восстановлении 
независимой и демократической Австрии . 

За победу над фашизмом и возможность европейцам жить под мирным небом наша страна заплатила 
огромную цену . В ходе Венской наступательной операции Красная Армия потеряла около 40 тыс . военнос-
лужащих . В боях за освобождение австрийской столицы положение советских войск осложнялось тем, что 
солдаты вермахта минировали практически все подходы к городу, мосты и переправы, а также активно 
использовали исторические памятники в качестве укреплений . В то время как наступающие советские 
части прилагали все усилия, чтобы даже ценой собственной жизни сохранить архитектурное и культурное 
наследие города . 

В первые послевоенные дни советское командование незамедлительно приняло решение оказать жителям Вены необходимую поддерж-
ку, включая восстановление городской инфраструктуры, гуманитарное снабжение местного населения, внося немалый вклад в возвращение 
австрийской столицы к нормальной гражданской жизни . Силами советских военнослужащих также восстанавливались мосты через Дунай, 
предприятия, объекты культуры, в частности, здание Венской Государственной оперы . 

Отрадно, что авторы уделили в своей книге этим важным вехам нашей совместной истории, а также мемориальным символам памяти 
о тех событиях должное внимание .

К сожалению, сегодня нередко предпринимаются попытки переписать историю и приуменьшить роль СССР в освобождении Европы 
от национал-социализма . Хотелось бы выразить надежду, что данная публикация будет способствовать поддержанию исторической памяти 
и послужит напоминанием не только о трагических событиях того времени, но и о существенном вкладе, который внес Советский Союз в 
становление австрийской государственности и возвращение страны на рельсы мирного развития . 

Необходимо отстаивать объективные знания о нашем совместном прошлом и помнить об исторически важном опыте истинного сотруд-
ничества между нашими народами . 

Grußwort S. E., des ao. und bev. Botschafters der  
Russischen Föderation in Österreich

Ein weiterer Band der Publikation über die 2000-jährige Geschichte der Wiener Garnison ist der Periode des Aufenthaltes der Alliierten Truppen 
im Kampf gegen den Faschismus in Wien gewidmet . Er kommt in einem markanten Jahr heraus: dem 70 . Jahrestag des Sieges des sowjetischen Vol-
kes im Großen Vaterländischen Krieg, der Befreiung von Wien und Österreich vom Nationalsozialismus, der Beendigung des Zweiten Weltkrieges, 
und dem 60 . Jahrestag des Staatsvertrags betreffend die Wiederherstellung eines unabhängigen und demokratischen Österreich .

Unser Land hat einen ungeheuren Preis für den Sieg über den Faschismus und die Möglichkeit für die Europäer, unter einem friedlichen Him-
mel zu leben, gezahlt . Während der Schlacht um Wien verlor die Rote Armee rund 40 .000 Soldaten . In Befreiungskämpfen um die österreichische 
Hauptstadt wurde die Lage der sowjetischen Truppen dadurch erschwert, dass die Soldaten der Deutschen Wehrmacht fast alle Annäherungswege 
zur Stadt, Brücken und Übergänge verminten, sowie auch historische Denkmäler als Befestigungen verwendeten, während sich die angreifenden 
sowjetischen Verbände nach Kräften bemühten, mit dem Preis des eigenen Lebens das Architektur- und Kulturerbe der Stadt zu bewahren . 

In den ersten Nachkriegstagen traf das sowjetische Kommando umgehend die Entscheidung, den Wiener Bürgern die notwendige Unterstüt-
zung zu leisten, inklusive der Wiederherstellung der Stadtinfrastruktur und der humanitären Versorgung der Ortsbevölkerung . Die Rote Armee 
leistete damit einen großen Beitrag dazu, die österreichische Hauptstadt zum normalen Zivilleben zurückzuführen . Mit Kräften der sowjetischen 
Soldaten wurden auch Brücken über die Donau, Unternehmen, Kulturobjekte, insbesondere das Gebäude der Staatsoper, wiederhergestellt . 

Es ist erfreulich, dass die Autoren in ihrem Buch diesen wichtigen Meilensteinen unserer gemeinsamen Geschichte sowie den Symbolen des 
Gedenkens über jene Ereignisse die obliegende Aufmerksamkeit geschenkt haben . 

Leider versucht man heute oft die Geschichte zu revidieren und die Rolle der UdSSR bei der Befreiung Europas vom Nationalsozialismus her-
abzusetzen . Ich möchte die Hoffnung zum Ausdruck bringen, dass diese Publikation zur Bewahrung des historischen Gedenkens beitragen wird, 
sowie auch als eine Erinnerung nicht nur an die tragischen Ereignisse jener Zeit, sondern auch an den Beitrag, den die Sowjetunion zum Werden 
der österreichischen Staatlichkeit und zur Rückkehr des Staates auf die Gleise der friedlichen Entwicklung leistete, dient . 

Man muss objektive Kenntnisse über unsere gemeinsame Vergangenheit verteidigen und die historisch wichtige Erfahrung der echten Koope-
ration zwischen unseren Völkern in Erinnerung behalten .

Sergej Netschajew
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Dear reader!

The years between 1945 and 1955 were a defining and significant  period 
in Austrian history . It was a time of restructuring and reorganization 
from which Austria emerged as the stable and effective Republic that we 
know and value today . I am proud that the United Kingdom  supported 
Austria through that difficult period and played a crucial part in rebuild-
ing Austria’s vital infrastructure . In December 1945 65,000  British 
 soldiers were based throughout Austria . Many lost their lives during 
the liberation of the country and the fight against the Nazi regime . We 
remember today their sacrifices and heroic actions as well as the count-
less victims of the horrors of the Second World War .

I would like to thank Professor Urrisk-Obertyński and his team for this work in chronicling the life and 
work of the Allied Forces in Vienna . We will not forget the welcome and kindness the Brits received from 
the Austrian people, especially the children . This publication illustrates a momentous piece of history which 
unites our countries . It is a valuable reminder of turbulent times .

Lieber Leserinnen, liebe Leser!

Die Jahre zwischen 1945 und 1955 waren ebenso bedeutend wie prägend für die österreichische Geschichte . 
Es ist eine Zeit der Restrukturierung und Umorganisation, aus der das Land als jene stabile und gut funk-
tionierende Republik hervorging, die wir heute kennen und schätzen . Ich bin stolz, dass Großbritannien 
einen entscheidenden Anteil daran hatte, Österreich in dieser schwierigen Phase beizustehen und beim 
Wiederaufbau zu unterstützen . In ganz Österreich waren im Dezember 1945 65 .000 Briten stationiert . Viele 
haben bei der Befreiung des Landes und dem Kampf gegen den Nationalsozialismus ihr Leben verloren . 
Ihrer Heldentaten sowie der unzähligen Opfer der Kriegsschrecken gedenken wir noch heute .

Ich danke Professor Urrisk-Obertyński und seinem Team für die präzise Aufarbeitung der Alliiertenzeit 
in Wien . Die Offenheit und Freundlichkeit, mit der die Briten von der österreichischen Bevölkerung, im 
speziellen der Kinder aufgenommen wurden, wird uns immer im Gedächtnis bleiben . Diese Publikation 
illustriert ein entscheidendes Stück Geschichte, das unsere Länder vereint, und ist eine wertvolle Erinne-
rung an eine bewegte Zeit .

Susan le Jeune d’Allegeershecque

Grußwort I. E., der Botschafterin des Vereinigten  
Königreichs Großbritannien und Nordirland in Österreich
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Période importante et délicate dans l’histoire de la République d’Autriche, les années 1945-1955 sont peu 
connues des publics français et autrichien . Elles ont été un long cheminement dans l’incertitude liée aux 
âpres négociations sur le traité d’Etat . Finalement le peuple autrichien recouvre sa pleine et entière souverai-
neté, dans la liberté et la démocratie conformément à ses voeux, alors que ses pays voisins ont malheureu-
sement connu un sort différent .

Cette période méritait d’être rappelée à notre mémoire . Je voudrais saluer l’initiative du général de 
brigade (er) Rolf M . Urrisk-Obertyński d’y consacrer son ouvrage .

Puissance alliée d’occupation, la France a assumé ses responsabilités dans le Vorarlberg et le Nord 
Tyrol, ainsi qu’à Vienne, dans le secteur qui lui avait été attribué .

Le nom du général Béthouart reste intimement lié à la période d’occupation française en Autriche . Chef 
militaire et administrateur hors pair, il laisse un excellent souvenir à la population autrichienne pour sa 
hauteur de vue et son engagement en faveur de l’Autriche . Haut-Commissaire de la République française et 
Commandant en chef des forces françaises en Autriche, Membre du Conseil allié de 1945 à 1950, il s’attache 
à mettre en oeuvre la politique de réconciliation souhaitée par la France qui considère, dès le début, l’Autriche comme un pays ami, victime du 
nazisme . Ainsi dès le franchissement de l’ancienne frontière autrichienne, les troupes françaises y placent des panneaux portant l’inscription 
« Ici Autriche, pays ami » . Mais le général Béthouart considère que cette réconciliation doit dépasser le cadre de l’occupation et de la politique 
pour se placer sur le plan des relations humaines .

L’action culturelle lui semble le meilleur vecteur du rapprochement entre Autrichiens et Français . Il oeuvre inlassablement pour rétablir 
et consolider la présence culturelle de la France en Autriche par la signature le 15 mars 1947 de l’accord culturel entre la République d’Autriche 
et la République française . Son héritage perdure aujourd’hui au travers de l’Institut culturel français et du Lycée Français de Vienne, ouvert 
dès le début aux jeunes Autrichiens, quelle que soit leur religion et nationalité, sur la base d’un concept novateur du « vivre ensemble » pour 
apprendre à se comprendre et à se respecter . 

C’est ensemble que les Autrichiens, à travers l’action remarquable et déterminée de leurs responsables politiques, et les Alliés ont rempor-
té, selon les termes de l’intitulé du livre du général Béthouart, la « bataille pour l’Autriche », pays aujourd’hui libre, démocratique et prospère .

Grußwort S. E., des ao. u. bev. Botschafters der  
Republik Frankreich in Österreich

Die Zeit der österreichischen neueren Geschichte in den entscheidenden und schwierigen Jahren von 1945 bis 1955 ist bei der französischen 
und österreichischen Bevölkerung kaum bekannt . Es waren lange Jahre des bangen Wartens in der Ungewissheit über den Ausgang der zähen 
Staatsvertrags-Verhandlungen . Und schließlich gab es für das österreichische Volk die von ihm erhoffte, vollständige Souveränität, in Freiheit 
und Demokratie, während seine Nachbarn leider ein anderes Schicksal ereilte . Dieser Zeitabschnitt verdient unser besonderes Augenmerk . 
Brigadier i .R . Rolf M . Urrisk-Obertyński, der ihm sein Werk gewidmet hat, sei für diese Initiative gedankt . Als Alliierte Besatzungsmacht hat 
Frankreich seine Verantwortung in Vorarlberg, Tirol und in dem ihm zugeteilten Sektor in Wien wahrgenommen .

Der Name Béthouart bleibt seit jener Zeit eng mit der französischen Besetzung in Österreich verbunden . Als herausragender militärischer 
Anführer und Administrator hinterlässt er bei der österreichischen Bevölkerung für seinen Weitblick und sein Engagement für das Land 
ausgezeichnete Erinnerungen . Als Hochkommissar der Republik Frankreich, oberster Befehlshaber der französischen Streitkräfte in Öster-
reich und Mitglied des Alliierten Rates von 1945–1950, bemüht sich General Béthouart um die Umsetzung der von Frankreich erwünschten 
Versöhnungspolitik, indem er Österreich von Anfang an als befreundetes Land und Opfer des Nationalsozialismus betrachtet . So haben die 
französischen Truppen schon beim Überschreiten der ehemaligen österreichischen Grenzen Tafeln mit dem Wortlaut „Ici Autriche, pays ami“ 
aufgestellt . General Béthouart ist davon überzeugt, dass diese Versöhnung über den Rahmen der Besetzung und der Politik hinausgehen und 
bei den zwischenmenschlichen Beziehungen Einzug halten muss .

Die Kultur erscheint ihm dabei als bestes Mittel, Österreicher und Franzosen einander näher zu bringen . Er wirkt ohne Unterlass für 
den Auf- und Ausbau der kulturellen Präsenz Frankreichs in Österreich, die durch die Unterzeichnung des Kulturabkommens zwischen der 
Republik Österreich und der Republik Frankreich am 15 . März 1947 besiegelt wird . Sein Erbe besteht heute noch in Form des Institut Français 
und des Lycée Français de Vienne, das von Anfang an für die Jugend Österreichs, unabhängig von Religionszugehörigkeit und Nationalität, auf 
der Basis des innovativen Konzepts des „vivre ensemble“, umzulernen, einander zu verstehen und zu respektieren, offen steht .
Um es mit den Worten von General Béthouart in seinem Buch auszudrücken, haben die Österreicher, dank der Zielstrebigkeit ihrer bemer-
kenswerten politischen Entscheidungsträger, im Zusammenwirken mit den Alliierten, die „Schlacht um Österreich“ – ein heute freies, demo-
kratisches und florierendes Land – gewonnen . 

Pascal Teixeira Da Silva
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Vorwort des Herausgebers

Liebe Leserinnen, liebe Leser!

Bei dem vorliegenden Buch handelt es sich um den 6 . Band der Dokumentation

„Wien – 2000 Jahre Garnisonsgeschichte
Von den Römischen Legionen bis zum Österreichischen Bundesheer“

In den ersten beiden Bänden dieser Dokumentation wird die gesamte militärische Geschichte der Garnisonsstadt Wien von der XV . 
Römischen Legion bis zum jüngsten Verband des Österreichischen Bundesheeres, dem Kommando Militärstreife & Militärpolizei, 
dargestellt . Ergänzt wird dies durch zahlreiche Tabellen und Übersichten, etwa die komplette Aufzählung aller jemals in Wien sta-
tionierten Verbände oder der Straßennamen, die einen militärischen Ursprung haben . Unter Personalia werden alle Bürgermeister, 
Stadtkommandanten, Ehrenbürger u . dgl . angeführt . In den weiteren Bänden drei bis fünf werden alle Objekte, die in Wien jemals 
militärisch genutzt wurden, nach Bezirken geordnet, beschrieben . Dazu kommen alle Denkmäler, Gräber, Gedenktafeln u . dgl . 

Während der Recherche zu den fünf Bänden hat sich auch eine Vielzahl an Unterlagen über die Besatzungszeit nach dem Zwei-
ten Weltkrieg angesammelt, die den Rahmen der fünf Bände gesprengt hätte . Das hat zu dem Entschluss geführt, dieser relativ kur-
zen, aber bedeutsamen Epoche aus der 2000-jährigen Geschichte der Garnisonsstadt Wien einen eigenen Band zu widmen und diesen 
rechtzeitig zum Doppel jubiläum 1945/1955 herauszubringen .

Der Befreiung Wiens vom Nationalsozialistischen System durch die Rote Armee folgte die Besetzung durch die Vier Alliierten 
mit dem erklärten Ziel, Österreich so bald wie möglich in die Freiheit und Unabhängigkeit zu entlassen . In vorliegendem Band soll 
der Frage nachgegangen werden, wie die Soldaten der Besatzungsmächte, vom kommandierenden General bis zum einfachen Soldaten 
oder der Soldatin, Wien als Garnisonsstadt erlebt haben – ob als Befreier, Besetzer oder Helfer in der Not und beim Wiederaufbau .

In Ing . Matthias Markl, Dr . Hubert Prigl und Paul Vaszarics habe ich drei kongeniale Partner gefunden, die nicht nur ihr umfas-
sendes und beeindruckendes Wissen, sondern auch ihre umfangreichen Bildarchive in die Arbeit zu diesem Buch eingebracht haben . 
Über 1 .000 Bilder haben wir gemeinsam aus diesem riesigen Fundus ausgesucht . Ein Teil der Bilder stammt von ehemaligen alliier-
ten Soldaten, die während der Besatzungszeit Wien als ihre Garnisonsstadt erlebt haben . Einige dieser sensationellen Bilder werden 
in dem vorliegenden Buch erstmals publiziert . Andere Bilder hingegen stammen aus Wiener Tageszeitungen und Zeitschriften der 
Besatzungsmächte . Einzelne entsprechen sicher nicht mehr den heutigen Anforderungen . Nichtsdestotrotz haben wir uns entschlos-
sen, sie dennoch zu verwenden, da uns ihre Aussage wichtiger war als die Bildqualität . Ich bitte dafür um Verständnis . An dieser 
Stelle möchte ich auf jeden Fall meinen drei Mitautoren von ganzem Herzen für die großartige Zusammenarbeit danken . Ohne sie 
hätte dieser Band nicht in diesem Umfang und mit dieser Informationsfülle entstehen können .

Mein Dank gilt aber auch den Damen und Herren der Magistratsabteilung 8 – Wiener Stadt- und Landesarchiv, der Magist-
ratsabteilung 9 – Wienbibliothek im Rathaus – Plakatsammlung und WienMuseum, des Ludwig-Boltzmann-Instituts für Kriegs-
folgenforschung, des Heeresgeschichtlichen Museums sowie der Bezirksmuseen für die großzügige Unterstützung . Darüber hinaus 
verdanken wir aber auch vielen Einzelpersonen wertvolle Hinweise und Unterlagen . Wir haben dazu unseren Dank an der jeweiligen, 
sie betreffenden Stelle des Buches zum Ausdruck gebracht .

Trotz allen Bemühens schlägt der „Fehlerteufel“ bei der Erstellung des Manuskripts doch immer wieder zu . Umso wichtiger ist 
eine gewissenhafte Lektorierung . Für diese Arbeit möchte ich Mag . Manuela Sperlich herzlich danken .

Ein besonderer Dank gilt dem Herrn Bundesminister für Europa, Integration und Äußeres für dessen Geleitwort und den Bot-
schafterinnen des Vereinigten Königreichs Großbritannien und Nordirland und der Vereinigten Staaten von Amerika sowie den Bot-
schaftern der Republik Frankreich und der Russischen Föderation für deren Grußworte und die Unterstützung bei der Quellensuche .

Nicht zuletzt möchte ich dem Generalsekretär der Industriellenvereinigung, Mag . Christoph Neumaier, und dem Militärkom-
mandanten von Wien, Brigadier Mag . Kurt Wagner, für die Ausrichtung der Buchpräsentation danken . Der Garde gebührt der 
Dank für die musikalische Umrahmung, dem Standortkasino Wien und der Lehrküche der Heereslogistikschule für die kulinarische 
Betreuung und Mag . Paul Rachler und Frau Uschi Braun für die Durchführung .

Ich wünsche allen Leserinnen und Lesern eine spannende und informative Lektüre .

Rolf M . Urrisk-Obertyński (Hg .)


